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’sétf% % £ = v
ngi;l'ransport Order woi g * ¥ K-y 7/,
Mrtteme N partita IVA S =b' A G
Sender VAT-ID-No.
12-JUN~-2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUBELEKTRIK EISEN

| ROBERT~BOSCH-ALLEE 1
| D-99817 EISENACH _

Indirizzo del [uogo di carice {di ritiro) Ordine di trasparto

t| Colfection address Order code
ERF-EC-105844%

Condizioni di trasportoelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

Destinatario N° pattita IVA Dg:z?"m%e f&a"w?rl‘:bm‘a DHL FREI GHT GMB H
Consignee VAT-ID-No. I:lsddeoagrggam D E:g ;adr%gaanatu ERFURT
[y [jiiemess | BEL DEN FROSCH-CKERN 7
tarespald wempsd | -99098 ERFURT

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUSND CJfidars idemes) Tel:+49 361 49 30 40
i Fax:+49 361 49 30 411

VIA DEI CICLAMINI 4 alhers

1-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport inswrance | Terminal reference

Indirizzo di consegna defla merce g iig 0229060560029
Delivery address yes 1o A
Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
NelIMP-~INW-S34128
Terminal di amiva Numero telefonico
Destination terminal Cantact tel,
BARI + 39 / 80 5313811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa daganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
2736340 / 633.0

3 | PLE |2756340 /

e
Paso tassabile in k
EX WORKS Payable weight in Eg
i anx anx me 2.880 w 0. 00 720. 00
Richieste partico!aﬂ { Special consignments
Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures

2756340 / VABBTOI

e Py

’ ‘”Ff}TP"r“xﬁﬁ_nnf: -
L S | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ',‘ Timibta & firma del mltteni’ "““ SR
o= g | Collection-at sender Delivery to consignee ‘Accerding to CMR, transpart damages have to be noted on the transhiftomer at:istamp-and Slapatiig qt?ﬁﬂﬂﬂﬁ!‘m (B A)
o5 upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should b nuuf' ed |
= = | Data/Date Data / Date writing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery.
13
o
E";" Orario / Time Orarie f Time 1 5 G'U 2019
D s d
>E - I3
wmm 'S | Firma dell’autista f Drivet’s signature | Firma del destinatatio Nome di <hi firma in stampatello ilce n ngc e Viad di
E 2 Consignee's signature Consignee’s name in block letters .
O = VeI Lol ltﬁ:a
£

Tutte le snedizioni EUROCONNET:I' sonn vincalate alle Candizioni Genersli di tracnortn Flanr‘nl\l Fr-r {uadi ratra)



